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(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ 



II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/921 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2019 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 
2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (1), και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 4 και το άρθρο 58 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (2), είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά την κατάταξη των 
εμπορευμάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες ισχύουν επίσης και για κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή αυτών των γενικών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα θα πρέπει να καταταγούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), για τους λόγους που 
αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο δικαιούχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 
9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. Η περίοδος αυτή θα πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη 
Συνδυασμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να 
αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
952/2013, κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

6.6.2019 L 148/1 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 

δασμολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2019. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Stephen QUEST 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Φορολογίας και Τελωνειακής Ένωσης  

6.6.2019 L 148/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Προϊόν υπό μορφή δισκίου, το οποίο περιέχει 400 
mg διθειική p-τολουενοσουλφονική S-αδενοσυλο-L- 
μεθειονίνη και δραστικό συστατικό του είναι η S-αδε­
νοσυλο-L-μεθειονίνη («SAMe»). 

Το προϊόν περιέχει επίσης μικρές ποσότητες μικρο­
κρυσταλλικής κυτταρίνης, υδροξειδίου του μαγνη­
σίου, στεατικού οξέος, στεατικού μαγνησίου, κολλοει­
δούς άνυδρου διοξειδίου του πυριτίου, οξειδίου του 
ασβεστίου και συστατικά επικάλυψης. 

Το προϊόν παρουσιάζεται προς χρήση ως συμπλή­
ρωμα διατροφής, το οποίο διευκολύνει την κανονική 
λειτουργία του ήπατος, βοηθά τις διεργασίες αποτοξί­
νωσης του σώματος και γενικά υποστηρίζει την καλή 
ψυχική υγεία. 

Η συνιστώμενη ημερήσια δόση είναι ένα δισκίο. Το 
προϊόν παρουσιάζεται χύμα. 

2106 90 92 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 1 
και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας, από τη συμπληρωματική σημείωση 5 του κε­
φαλαίου 21, καθώς και από το κείμενο των κωδικών 
ΣΟ 2106, 2106 90 και 2106 90 92. 

Η περιεκτικότητα στο δραστικό συστατικό, «SAMe», 
ανά δισκίο δεν είναι η κατάλληλη για την πρόληψη 
και τη θεραπεία ασθενειών ή παθήσεων. Επομένως, η 
κατάταξη στην κλάση 3004 αποκλείεται. 

Ως εκ τούτου, το προϊόν είναι ένα παρασκεύασμα δια­
τροφής που δεν κατονομάζεται ούτε περιλαμβάνεται 
αλλού [βλέπε επίσης τις Επεξηγηματικές Σημειώσεις 
του Εναρμονισμένου Συστήματος για την κλάση 
2106, δεύτερη παράγραφος, σημείο (16)]. 

Συνεπώς, το προϊόν πρέπει να καταταχθεί στον κωδικό 
ΣΟ 2106 90 92 ως παρασκεύασμα διατροφής που 
δεν κατονομάζεται ούτε περιλαμβάνεται αλλού.   

6.6.2019 L 148/3 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/922 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2019 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 
2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (1), και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 4 και το άρθρο 58 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (2), είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά την κατάταξη των 
εμπορευμάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες ισχύουν επίσης και για κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή αυτών των γενικών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα θα πρέπει να καταταγούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), για τους λόγους που 
αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο δικαιούχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 
9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. Η περίοδος αυτή θα πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη 
Συνδυασμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να 
αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
952/2013, κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

6.6.2019 L 148/4 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 

δασμολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2019. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Stephen QUEST 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Φορολογίας και Τελωνειακής Ένωσης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Προϊόν το οποίο αποτελείται από λεπτούς μπεζ κόκ­
κους, περιέχει λευκά σωματίδια και παρουσιάζεται 
χύμα. 

Το προϊόν περιέχει: 

—  μεθειονίνη, 

—  κυστίνη, 

—  παντοθενικό ασβέστιο, 

—  υδροχλωρική θειαμίνη, 

—  υδροχλωρική πυριδοξίνη, 

—  παρα-αμινοβενζοϊκό οξύ, 

—  εκχύλισμα κεχριού (Panicum miliaceum), 

—  εκχύλισμα φύτρων σίτου, 

—  φαρμακευτικούς ζυμομύκητες, 

—  σίδηρο, 

—  ψευδάργυρο, 

—  χαλκό (συμπλοκοποιημένο), 

και έκδοχα. 

Σε μια περαιτέρω παραγωγική διαδικασία, το προϊόν 
ομογενοποιείται προκειμένου να τοποθετηθεί σε κά­
ψουλες. 

Το προϊόν παρουσιάζεται προς χρήση ως συμπλή­
ρωμα διατροφής το οποίο σταματάει την τριχόπτωση 
και προκαλεί την ανάπτυξη της τριχοφυΐας. Παρου­
σιάζεται επίσης ως προϊόν με ευεργετική δράση σε πε­
ριπτώσεις ξηρού και φολιδωτού δέρματος, κνησμού 
και σμηγματόρροιας, καθώς και για την ενδυνάμωση 
των νυχιών. 

2106 90 92 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 1 
και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας (ΣΟ) και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 
2106, 2106 90 και 2106 90 92. 

Το προϊόν είναι παρασκεύασμα που παρουσιάζεται 
χύμα και περιέχει κυρίως θρεπτικά συστατικά (πρωτεΐ­
νες, βασικές βιταμίνες και μέταλλα) τα οποία είναι 
απαραίτητα για την τόνωση της υγιούς ανάπτυξης 
των μαλλιών και των νυχιών. Συνεπώς, η κατάταξη 
στην κλάση 3003 αποκλείεται [βλέπε επίσης τις Επε­
ξηγηματικές Σημειώσεις του Εναρμονισμένου Συστή­
ματος (ΕΣΕΣ) για την κλάση 3003, τρίτη και έκτη πα­
ράγραφος]. 

Ως εκ τούτου, το προϊόν είναι παρασκεύασμα διατρο­
φής που δεν κατονομάζεται ούτε περιλαμβάνεται αλ­
λού [βλέπε επίσης τις ΕΣΕΣ για την κλάση 2106, 
δεύτερη παράγραφος, σημείο (16)]. 

Συνεπώς, το προϊόν πρέπει να καταταχθεί στον κωδικό 
ΣΟ 2106 90 92 ως παρασκεύασμα διατροφής που 
δεν κατονομάζεται ούτε περιλαμβάνεται αλλού.   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/923 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2019 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 
2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (1), και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 4 και το άρθρο 58 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (2), είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά την κατάταξη των 
εμπορευμάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες ισχύουν επίσης και για κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή αυτών των γενικών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα θα πρέπει να καταταγούν στους κωδικούς ΣΟ που εμφαίνονται στη στήλη (2), για τους λόγους 
που αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο δικαιούχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 
9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. Η περίοδος αυτή θα πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη 
Συνδυασμένη Ονοματολογία στους κωδικούς ΣΟ που αναφέρονται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να 
αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
952/2013, κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 

δασμολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2019. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Stephen QUEST 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Φορολογίας και Τελωνειακής Ένωσης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

1.  Προϊόν που αποτελείται από αλκοολούχο υγρό με κατ' 
όγκο αλκοολικό τίτλο 4 % έως 6 %. 

Παράγεται με ανάμειξη χυμού μήλου που έχει υποστεί 
ζύμωση με αποσταγμένη αιθυλική αλκοόλη, ανθρακούχο 
νερό, ζάχαρη, κιτρικό οξύ, αρωματικές ουσίες, συντηρη­
τικό μέσο (E 202), καφεΐνη και χρωστικές ουσίες (E 102, 
E 124). 

Η προσθήκη της αποσταγμένης αιθυλικής αλκοόλης στον 
χυμό μήλων που έχει υποστεί ζύμωση αυξάνει τον αλκοο­
λικό του τίτλο: 62,05 l χυμού μήλου που έχει υποστεί 
ζύμωση, με 18 % vol. (11,17 l αλκοόλης), αναμειγνύο­
νται με 37,95 l αποσταγμένης αιθυλικής αλκοόλης, με 
28,28 % vol. (10,73 l αλκοόλης). Η προερχόμενη από 
ζύμωση αλκοόλη και η αποσταγμένη αλκοόλη στο προϊόν 
αντιπροσωπεύουν 51 % και 49 %, αντίστοιχα, της ολικής 
περιεκτικότητας σε αλκοόλη. 

Το μείγμα που προκύπτει διαλύεται με την προσθήκη αν­
θρακούχου νερού ώστε να αποκτήσει αλκοολικό τίτλο 
κατανάλωσης 4 % έως 6 % vol. Προστίθενται επίσης ζά­
χαρη, κιτρικό οξύ, συντηρητικό μέσο (E 202), καφεΐνη, 
χρωστικές ουσίες (E 102, E 124) και αρωματικές ουσίες 
(π.χ. μάνγκο, ρούμι, καρπός της ροιάς ή κρασί Porto). 

Το προϊόν παρουσιάζεται προς χρήση στην παραγωγή κο­
κτέιλ. Έχει οσμή και γεύση αλκοόλ, όξινη και γλυκιά. 

Το προϊόν προορίζεται για κατανάλωση από τον άνθρωπο 
και είναι συσκευασμένο για τη λιανική πώληση σε δοχεία 
περιεκτικότητας που δεν υπερβαίνει τα 2 l. 

2208 90 69 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 1 και 6 
για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματολογίας και από 
το κείμενο των κωδικών ΣΟ 2208, 2208 90 και 
2208 90 69. 

Το προϊόν είναι αλκοολούχο ποτό που δεν έχει διατηρήσει 
τον χαρακτήρα προϊόντος που υπάγεται στην κλάση 2206 
(βλέπε επίσης τις Επεξηγηματικές Σημειώσεις του Εναρμονι­
σμένου Συστήματος για την κλάση 2206, τρίτη παράγρα­
φος), καθώς οι προστιθέμενες ουσίες έχουν προκαλέσει απώ­
λεια των ιδιοτήτων και των χαρακτηριστικών του χυμού 
μήλου που έχει υποστεί ζύμωση. 

Το γεγονός ότι η αποσταγμένη αλκοόλη δεν υπερβαίνει, ούτε 
σε όγκο ούτε σε ποσοστό, το 49 % της αλκοόλης που περιέ­
χεται στο προϊόν, ενώ το υπόλοιπο 51 % προκύπτει από δια­
δικασία ζύμωσης, δεν αποτελεί κριτήριο κατάταξης, διότι δεν 
υπάρχει κανόνας για τον καθορισμό του χαρακτήρα των 
προϊόντων της κλάσης 2206 με βάση το μεγαλύτερο ποσο­
στό. 

Κατά συνέπεια, αποκλείεται η κατάταξη στην κλάση 2206, 
επειδή το προϊόν παρουσιάζει αντικειμενικά χαρακτηριστικά 
παρόμοια με εκείνα ενός οινοπνευματώδους ποτού και όχι 
πλέον με εκείνα που λαμβάνονται με ζύμωση συγκεκριμένου 
καρπού ή φυτού. 

Ως εκ τούτου, το προϊόν πρέπει να καταταγεί στον κωδικό 
ΣΟ 2208 90 69 ως άλλο οινοπνευματώδες ποτό που πα­
ρουσιάζεται σε δοχεία με περιεχόμενο που δεν υπερβαίνει τα 
2 l. 

2.  Προϊόν που αποτελείται από αλκοολούχο υγρό με κατ' 
όγκο αλκοολικό τίτλο 15 %. 

Παράγεται με ζύμωση εκχυλίσματος ζαχαρότευτλου, το 
οποίο αποτελείται, κατά βάρος, από 93,4 % ζαχαρόζη 
(96,7 % ζαχαρόζη επί ξηρού), πρωτεΐνες, ιχνοστοιχεία, 
ίνες και νερό. 

Η διαδικασία ζύμωσης επιτυγχάνεται με την προσθήκη νε­
ρού και μαγιάς και συνεχίζεται έως ότου επιτευχθεί αλ­
κοολικός τίτλος 15 %. Στη συνέχεια, η μαγιά απομακρύ­
νεται με καθίζηση και μικροδιήθηση. Το προϊόν δεν έχει 
ιδιαίτερη οσμή και γεύση, εκτός από της αλκοόλης. 

Το προϊόν προορίζεται για χρήση ως βάση κατά τη σύν­
θεση αλκοολούχων ποτών. 

Παρουσιάζεται χύμα. 

2208 90 99 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 1 και 6 
για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματολογίας και από 
το κείμενο των κωδικών ΣΟ 2208, 2208 90 και 
2208 90 99. 

Το εκχύλισμα ζαχαρότευτλου είναι ουδέτερη ακατέργαστη 
ζάχαρη και, ως εκ τούτου, το προϊόν δεν είναι δυνατό να 
έχει τη γεύση, την οσμή και/ή την εμφάνιση ποτού που πα­
ράγεται από συγκεκριμένο καρπό ή φυσικό προϊόν. Κατά συ­
νέπεια, δεν έχει λάβει τα χαρακτηριστικά προϊόντος που υπά­
γεται στην κλάση 2206, αλλά έχει αποκτήσει τα 
χαρακτηριστικά της αιθυλικής αλκοόλης της κλάσης 2208. 

Το προϊόν, το οποίο λαμβάνεται με την επεξεργασία εκχυλί­
σματος ζαχαρότευτλου που έχει υποστεί ζύμωση και προορί­
ζεται για χρήση ως βάση κατά τη σύνθεση αλκοολούχων πο­
τών, είναι ουδέτερο όσον αφορά το χρώμα, την οσμή και τη 
γεύση λόγω καθαρισμού (συμπεριλαμβανομένης της μικρο­
διήθησης) και επομένως υπάγεται στην κλάση 2208. 

Ως εκ τούτου, το προϊόν πρέπει να καταταγεί στον κωδικό 
ΣΟ 2208 90 99 ως άλλη αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιω­
μένη που παρουσιάζεται σε δοχεία με περιεχόμενο που υπερ­
βαίνει τα 2 l.   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/924 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2019 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 
2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (1), και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 4 και το άρθρο 58 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που έχει προσαρτηθεί στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (2), είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη 
των εμπορευμάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες ισχύουν επίσης και για κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή αυτών των γενικών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα θα πρέπει να καταταγούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), για τους λόγους που 
αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο δικαιούχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 
9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. Η περίοδος αυτή θα πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη 
Συνδυασμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να 
αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
952/2013, κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της 23ης Ιουλίου 1987 για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 

δασμολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2019. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Stephen QUEST 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Φορολογίας και Τελωνειακής Ένωσης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Είδος (αποκαλούμενο «κουτί οπτικών ινών με συνδέ­
σμους») κυλινδρικού σχήματος, διαμέτρου περίπου 
140 mm και ύψους περίπου 400 mm. Το βάρος 
του είναι περίπου 2,5 kg. Είναι κατασκευασμένο κυ­
ρίως από πλαστικές ύλες με ορισμένα μικρά στοι­
χεία (βραχίονες και βίδες) κατασκευασμένα από μέ­
ταλλο. 

Η βάση του είδους διαθέτει τέσσερις εισόδους κα­
λωδίων. Όταν το είδος είναι πλήρως συναρμολογη­
μένο, η βάση στερεώνεται στο πλαστικό κυλινδρικό 
περίβλημα με αποσπώμενο στρογγυλό σφιγκτήρα. 

Στο εσωτερικό υπάρχει δίσκος σύνδεσης από πλα­
στικές ύλες, στερεωμένος στη βάση του είδους. Ο 
δίσκος σύνδεσης περιέχει ειδικές αυλακώσεις για 
την ευθυγράμμιση οπτικών ινών/καλωδίων οπτικών 
ινών και είναι εξοπλισμένος με συνδέσμους. 

Το είδος στο σύνολό του προορίζεται για την προ­
στασία οπτικών ινών/καλωδίων οπτικών ινών και 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε διάφορα είδη δικτύων. 

(*) Βλέπε εικόνες. 

8536 70 00 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονομα­
τολογίας, τη σημείωση 7 του κεφαλαίου 85, καθώς 
και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8536 και 
8536 70 00. 

Η κατάταξη στον κωδικό ΣΟ 8536 90 10 απο­
κλείεται, διότι ο εν λόγω κωδικός καλύπτει «συνδέ­
σεις και στοιχεία επαφής για σύρματα και καλώδια», 
ήτοι ηλεκτρικές συσκευές για τη δημιουργία ηλε­
κτρικών συνδέσεων. Το εν λόγω είδος αποτελεί 
κουτί με συνδέσμους για οπτικές ίνες, δέσμες ή κα­
λώδια οπτικών ινών και δεν διαθέτει ηλεκτρικές συν­
δέσεις. 

Το είδος έχει τα χαρακτηριστικά των συνδέσμων για 
οπτικές ίνες, δέσμες ή καλώδια οπτικών ινών οι 
οποίοι απλώς χρησιμοποιούνται για τη μηχανική ευ­
θυγράμμιση των οπτικών ινών από άκρο σε άκρο σε 
ένα ψηφιακό σύστημα γραμμών (βλέπε επίσης τις 
Επεξηγηματικές Σημειώσεις του Εναρμονισμένου Συ­
στήματος για την κλάση 8536, μέρος IV). 

Ως εκ τούτου, δεδομένων των χαρακτηριστικών του, 
το είδος πρέπει να καταταχθεί στον κωδικό ΣΟ 
8536 70 00 ως σύνδεσμος για οπτικές ίνες, δέσμες 
ή καλώδια οπτικών ινών. 

(*)  Οι εικόνες έχουν αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό.  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/925 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2019 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 
2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (1), και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 4 και το άρθρο 58 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (2), είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά την κατάταξη των 
εμπορευμάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες ισχύουν επίσης και για κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή αυτών των γενικών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα θα πρέπει να καταταγούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), για τους λόγους που 
αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο δικαιούχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 
9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. Η περίοδος αυτή θα πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη 
Συνδυασμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να 
αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
952/2013, κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

6.6.2019 L 148/13 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 

δασμολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2019. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Stephen QUEST 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Φορολογίας και Τελωνειακής Ένωσης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Σωληνοειδές είδος (αποκαλούμενο «αθλητική ζώνη») 
από πλεκτό ύφασμα, αποτελούμενο από 88 % πολυε­
στέρα και 12 % ελαστάνη, με περίμετρο 66 cm. Το 
είδος αποτελείται από δύο ορθογώνια, ισομεγέθη πλε­
κτά τεμάχια υφάσματος, τα οποία είναι τοποθετημένα 
το ένα πάνω στο άλλο και συρραμμένα σε τρεις πλευ­
ρές, ώστε να δημιουργείται ελαστική «αθλητική ζώνη» 
διπλής όψεως. 

Το είδος φέρει ανακλαστήρες, επίπεδη τσέπη με φερ­
μουάρ και δύο μικρά ανοίγματα, εκ των οποίων το 
ένα διαθέτει κορδόνι με ελαστική ταινία. Δεν διαθέτει 
κούμπωμα. 

Το είδος έχει σχεδιαστεί για να φοριέται γύρω από τη 
μέση, για παράδειγμα κατά τη διάρκεια αθλητικών 
δραστηριοτήτων. Οι τσέπες/τα ανοίγματα χρησι­
μεύουν για την αποθήκευση μικρών αντικειμένων, 
όπως κλειδιά, πιστωτικές κάρτες κ.λπ. 

(Βλέπε εικόνες) (*). 

6307 90 10 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 1 
και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας, από τη σημείωση 7 στοιχείο στ) του Τμήμα­
τος XI, καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 
6307, 6307 90 και 6307 90 10. 

Η αθλητική ζώνη έχει τα αντικειμενικά χαρακτηρι­
στικά ενός έτοιμου υφαντουργικού είδους κατά την 
έννοια της κλάσης 6307 και δυνάμει της σημείωσης 
7 στοιχείο στ) του Τμήματος XI. 

Το είδος δεν έχει σχεδιαστεί για να περιέχει συγκεκρι­
μένο αντικείμενο. Δεν έχει ούτε ειδικό σχήμα ούτε εί­
ναι επενδυμένο εσωτερικά. Δεν είναι παρόμοιο με τα 
είδη που κατατάσσονται στην κλάση 4202 (βλέπε επί­
σης πρώτη και τέταρτη παράγραφο και εξαίρεση γ) 
των Επεξηγηματικών Σημειώσεων του Εναρμονισμένου 
Συστήματος για την κλάση 4202). Κατά συνέπεια, 
αποκλείεται η κατάταξή του στην κλάση 4202. 

Το είδος πρέπει επομένως να καταταχθεί στον κωδικό 
ΣΟ 6307 90 10 ως άλλο «άλλο έτοιμο πλεκτό εί­
δος». 

(*)  Οι εικόνες έχουν αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό.  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/926 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2019 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 
2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (1), και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 4 και το άρθρο 58 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (2), είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά την κατάταξη των 
εμπορευμάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες ισχύουν επίσης και για κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή αυτών των γενικών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα θα πρέπει να καταταγούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), για τους λόγους που 
αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο δικαιούχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 
παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. Η περίοδος αυτή θα πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη 
Συνδυασμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να 
αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 952/2013, κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 

δασμολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2019. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Stephen QUEST 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Φορολογίας και Τελωνειακής Ένωσης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Είδος με διαστάσεις περίπου 160 × 54 × 38 cm 
και βάρος περίπου 1,5 kg, αποτελούμενο από δύο 
στρώσεις υφάσματος ενωμένες μεταξύ τους και πα­
ραγέμισμα από κυψελώδη πλαστική ύλη στο εσωτε­
ρικό. Η εσωτερική πλευρά του υφάσματος είναι επι­
χρισμένη με πλαστική ύλη. 

Το είδος φέρει οπίσθιο στήριγμα αποτελούμενο από 
αναδιπλούμενο πλαίσιο μεταλλικών ράβδων, εν μέ­
ρει ενσωματωμένο στο είδος. Στο άκρο του οπί­
σθιου στηρίγματος είναι ραμμένος σάκος αποθήκευ­
σης. Είναι δυνατή η καθ' ύψος προσαρμογή του 
οπίσθιου στηρίγματος μέσω ιμάντα με πόρπη από 
πλαστική ύλη. 

Το είδος μπορεί να διπλωθεί ώστε να μεταφερθεί ή 
να αποθηκευτεί. Διαθέτει ιμάντα μεταφοράς ραμ­
μένο στις άνω γωνίες του οπίσθιου στηρίγματος, 
ενώ υπάρχουν και διάφοροι ιμάντες τύπου «Velcro» 
για τη στερέωση του οπίσθιου στηρίγματος στην 
επιφάνεια ξαπλώματος κατά τη διάρκεια της μετα­
φοράς ή της αποθήκευσης. 

Παρουσιάζεται ως υπόστρωμα για κατασκήνωση ή 
για την παραλία. 

Βλ. εικόνα (*). 

6306 90 00 Η κατάταξη καθορίζεται από τον γενικό κανόνα 1, 
τον γενικό κανόνα 3 στοιχείο β) και τον γενικό κα­
νόνα 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονομα­
τολογίας και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 6306 
και 6306 90 00. 

Επειδή η υφαντική ύλη αποτελεί το κύριο μέρος της 
επιφάνειας, η υφαντική ύλη προσδίδει στο είδος τον 
ουσιώδη χαρακτήρα του, κατά την έννοια του γενι­
κού κανόνα 3 στοιχείο β). 

Σύμφωνα με τα αντικειμενικά του χαρακτηριστικά 
(μικρό βάρος, επίχριση με πλαστική ύλη για προ­
στασία, γρήγορη τοποθέτηση και επανασυσκευασία, 
εύκολη μεταφορά), το είδος είναι σχεδιασμένο για 
χρήση σε εξωτερικούς χώρους, για παράδειγμα, για 
να μεταφέρεται σε χώρους κατασκήνωσης, στην πα­
ραλία κ.λπ., και να χρησιμοποιείται εκεί προσωρινά 
(βλ. επίσης τις Επεξηγηματικές Σημειώσεις της Συν­
δυασμένης Ονοματολογίας για τη διάκριση 
6306 90 00). 

Αποκλείεται η κατάταξη του είδους στην κλάση 
9404 ως είδος κλινοστρωμνής ή παρόμοιο είδος, 
όπως στρώμα, επειδή το είδος δεν είναι σχεδιασμένο 
για να στρώνεται σε κρεβάτι και δεν ομοιάζει με 
στρώμα ή παρόμοια είδη. 

Ως εκ τούτου, το είδος πρέπει να καταταγεί στον 
κωδικό ΣΟ 6306 90 00 ως άλλο είδος για κατα­
σκήνωση. 

(*)  Οι εικόνες έχουν αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό.  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/927 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2019 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 
2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (1), και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 4 και το άρθρο 58 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (2), είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά την κατάταξη των 
εμπορευμάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες ισχύουν επίσης και για κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή αυτών των γενικών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα θα πρέπει να καταταγούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), για τους λόγους που 
αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο δικαιούχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 
παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. Η περίοδος αυτή θα πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη 
Συνδυασμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να 
αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 952/2013, κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 

δασμολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2019. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Stephen QUEST 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Φορολογίας και Τελωνειακής Ένωσης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Καλάθι διαστάσεων περίπου 32 × 
27 × 20 cm, σχήματος ορθογωνίου 
παραλληλεπίπεδου. 

Το είδος αποτελείται από χαλύβδινο 
σύρμα (η διάμετρος του σύρματος 
είναι περίπου 4 mm) και χαρτί. Το 
σύρμα τοποθετείται μόνο κατά μή­
κος των ακμών του ορθογωνίου πα­
ραλληλεπίπεδου, σχηματίζοντας το 
πλαίσιο. Το πλαίσιο στηρίζει ένα 
ύφασμα από χάρτινα νήματα στημο­
νιού και υφαδιού. 

Κάθε νήμα αποτελείται από δύο δι­
πλωμένες και στριμμένες κατά μή­
κος χάρτινες ταινίες οι οποίες είναι 
στριμμένες μεταξύ τους. Κάθε 
στριμμένη χάρτινη ταινία έχει πλά­
τος περίπου 5,5 mm. Το σύρμα κα­
λύπτεται εξ ολοκλήρου από το 
χαρτί. 

Βλ. εικόνες (*). 

6307 90 98 Η κατάταξη διέπεται από τον γενικό κανόνα 1, τον γενικό κανόνα 3 
στοιχείο β) και τον γενικό κανόνα 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης 
Ονοματολογίας, τη σημείωση 1 του κεφαλαίου 63 και το κείμενο των 
κωδικών ΣΟ 6307, 6307 90 και 6307 90 98. 

Το καλάθι δεν αποτελεί είδος οικιακής χρήσης από χυτοσίδηρο, σίδηρο 
ή χάλυβα της κλάσης 7323, διότι δεν είναι το σύρμα από κοινό μέ­
ταλλο, αλλά το χάρτινο ύφασμα που προσδίδει στο είδος τον ουσιώδη 
χαρακτήρα του κατά την έννοια του γενικού κανόνα 3 στοιχείο β), δε­
δομένου ότι το είδος έχει την εμφάνιση χάρτινου καλαθιού. Δεν έχει 
την εμφάνιση μεταλλικού καλαθιού, δεδομένου ότι το σύρμα καλύπτε­
ται πλήρως από το χαρτί και, ως εκ τούτου, δεν είναι ορατό. Επιπλέον, 
το είδος είναι κυρίως κατασκευασμένο από χαρτί. Επομένως, αποκλείε­
ται η κατάταξη στην κλάση 7323. 

Δεδομένου ότι οι χάρτινες ταινίες είναι στριμμένες, θεωρούνται νήματα 
από χαρτί (υφαντικά νήματα) κατά την έννοια της κλάσης 5308 [βλ. 
επίσης τις Επεξηγηματικές Σημειώσεις του Εναρμονισμένου Συστήματος 
(ΕΣΕΣ) για την κλάση 5308, B) νήματα από χαρτί, τρίτο εδάφιο]. Απο­
κλείεται η κατάταξη του είδους στο κεφάλαιο 46 δυνάμει της σημείω­
σης 1 του κεφαλαίου 46, επειδή τα υφαντικά νήματα δεν θεωρούνται 
«πλεκτικές ύλες». 

Επιπλέον, τα νήματα υφαίνονται μαζί και δημιουργούν ένα ύφασμα (νή­
ματα στημονιού και υφαδιού). Ως εκ τούτου, το καλάθι δεν αποτελεί εί­
δος νήματος από χαρτί, αλλά είδος κατασκευασμένο από ύφασμα, και 
αποκλείεται η κατάταξή του στην κλάση 5609 [βλ. επίσης τις ΕΣΕΣ για 
την κλάση 5609, πρώτο και τρίτο εδάφιο, στοιχείο γ)]. 

Τα έτοιμα υφαντουργικά είδη από οποιοδήποτε ύφασμα, που δεν περι­
γράφονται ειδικότερα αλλού στην Ονοματολογία κατατάσσονται στο 
τμήμα I του κεφαλαίου 63 [βλ. επίσης τις ΕΣΕΣ για το κεφάλαιο 63, 
Γενικές παρατηρήσεις, σημείο 1), πρώτο εδάφιο]. 

Ως εκ τούτου, το είδος πρέπει να καταταγεί στον κωδικό ΣΟ 
6307 90 98 ως άλλο έτοιμο υφαντουργικό είδος. 

(*)  Οι εικόνες έχουν αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό.  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/928 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Ιουνίου 2019 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 
2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (1), και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 4 και το άρθρο 58 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (2), είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά την κατάταξη των 
εμπορευμάτων που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες ισχύουν επίσης και για κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή αυτών των γενικών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμ­
βάνεται στο παράρτημα θα πρέπει να καταταγούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), για τους λόγους που 
αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο δικαιούχος των δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί 
σχετικά με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί 
να συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 
παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. Η περίοδος αυτή θα πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που περιλαμβάνεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη 
Συνδυασμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να 
αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 952/2013, κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
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(1) ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 

δασμολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1). 



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2019. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Stephen QUEST 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Φορολογίας και Τελωνειακής Ένωσης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Είδος (καλούμενο «κουτί οπτικών ινών χωρίς συνδέ­
σμους») κυλινδρικού σχήματος, διαμέτρου περίπου 
140 mm και ύψους περίπου 400 mm. Το βάρος 
του είδους είναι περίπου 2,5 kg. Το είδος είναι κατα­
σκευασμένο κυρίως από πλαστικές ύλες με ορισμένα 
μικρά στοιχεία (βραχίονες και βίδες) κατασκευασμένα 
από μέταλλο. 

Η βάση του είδους διαθέτει τέσσερις εισόδους καλω­
δίων. Όταν το είδος είναι πλήρως συναρμολογημένο, 
η βάση στερεώνεται στο κυλινδρικό πλαστικό περί­
βλημα με αποσπώμενο κυκλικό σφιγκτήρα. 

Στο εσωτερικό του είδους υπάρχει δίσκος σύνδεσης 
κατασκευασμένος από πλαστικές ύλες, στερεωμένος 
στη βάση του είδους. Ο εν λόγω δίσκος περιέχει ειδι­
κές αυλακώσεις. Το είδος δεν παρουσιάζεται εξοπλι­
σμένο με συνδέσμους. 

Το είδος ως σύνολο προορίζεται για την προστασία 
καλωδίων. 

(*) Βλέπε εικόνες. 

3926 90 97 Η κατάταξη διέπεται από τους γενικούς κανόνες 1 και 
6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματολο­
γίας, και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 3926, 
3926 90 και 3926 90 97. 

Αποκλείεται η κατάταξη στη διάκριση 8536 70 00 
ως «σύνδεσμος για οπτικές ίνες, δέσμες ή καλώδια 
οπτικών ινών» ή τη διάκριση 8536 90 10 ως «σύν­
δεση και στοιχείο επαφής για σύρματα και καλώδια» 
(οι οποιες είναι συσκευές και διατάξεις για τη συναρ­
μογή ή σύνδεση ηλεκτρικών κυκλωμάτων), διότι το 
υπό εξέταση είδος είναι απλώς ένα κουτί. Δεν είναι 
εξοπλισμένο με συνδέσμους για οπτικές ίνες, δέσμες ή 
καλώδια οπτικών ινών, ούτε διαθέτει «συνδέσεις και 
στοιχεία επαφής για σύρματα και καλώδια». 

Αποκλείεται επίσης η κατάταξη στην κλάση 8538 ως 
«μέρος που αναγνωρίζεται ότι προορίζεται αποκλει­
στικά ή κύρια για τις συσκευές των κλάσεων 8535, 
8536 ή 8537», διότι, λόγω της απουσίας συνδέσμων, 
στοιχείων επαφής ή συναφών στοιχείων, το είδος δεν 
μπορεί να θεωρηθεί συσκευή και διάταξη της κλάσης 
8536, ούτε αναγνωρίσιμο μέρος αυτής. 

Ως εκ τούτου, το είδος πρέπει να καταταχθεί σύμ­
φωνα με τη συστατική του ύλη (πλαστικές ύλες) στον 
κωδικό ΣΟ 3926 90 97 ως άλλο τεχνούργημα από 
πλαστικές ύλες. 

(*)  Οι εικόνες έχουν αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό.  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/929 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Ιουνίου 2019 

σχετικά με τη χορήγηση άδειας για τη χρήση παρασκευάσματος ενδο-1,4-β-ξυλανάσης (EC 3.2.1.8) που 
παράγεται από Trichoderma reesei (BCCM/MUCL 49755) ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για 
κοτόπουλα προς πάχυνση και απογαλακτισμένα χοιρίδια (κάτοχος της άδειας: Berg and Schmidt 

GmbH Co. KG) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας 
Σεπτεμβρίου 2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων (1), και ιδίως το άρθρο 9 
παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 προβλέπει τη χορήγηση άδειας για τη χρήση πρόσθετων υλών στη διατροφή των 
ζώων και τους όρους και τις διαδικασίες για τη χορήγηση της εν λόγω άδειας. 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003, υποβλήθηκε αίτηση έγκρισης παρασκευάσματος ενδο- 
1,4-β-ξυλανάσης (EC 3.2.1.8) που παράγεται από Trichoderma reesei (BCCM/MUCL 49755). Η εν λόγω αίτηση 
συνοδευόταν από τα στοιχεία και τα έγγραφα που απαιτούνται βάσει του άρθρου 7 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1831/2003. 

(3)  Η αίτηση αφορά την έγκριση παρασκευάσματος ενδο-1,4-β-ξυλανάσης (EC 3.2.1.8) που παράγεται από Trichoderma 
reesei (BCCM/MUCL 49755) ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για κοτόπουλα προς πάχυνση και απογαλακτισμένα 
χοιρίδια, το οποίο ταξινομείται στην κατηγορία πρόσθετων υλών «ζωοτεχνικές πρόσθετες ύλες». 

(4)  Η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων («η Αρχή»), στις γνώμες που διατύπωσε στις 25 Ιανουαρίου 
2017 (2) και στις 2 Οκτωβρίου 2018 (3), κατέληξε στο συμπέρασμα ότι, υπό τις προτεινόμενες συνθήκες χρήσης, το 
παρασκεύασμα ενδο-1,4-β-ξυλανάσης (EC 3.2.1.8) που παράγεται από Trichoderma reesei (BCCM/MUCL 49755) δεν 
έχει δυσμενείς επιδράσεις στην υγεία των ζώων, την ασφάλεια των καταναλωτών ή το περιβάλλον. Κατέληξε επίσης στο 
συμπέρασμα ότι η πρόσθετη ύλη μπορεί πιθανώς να προκαλέσει δερματική και αναπνευστική ευαισθητοποίηση. Ως εκ 
τούτου, η Επιτροπή θεωρεί ότι θα πρέπει να λαμβάνονται τα κατάλληλα μέτρα προστασίας για την αποφυγή των 
δυσμενών επιδράσεων στην υγεία του ανθρώπου, ιδίως όσον αφορά τους χρήστες της εν λόγω πρόσθετης ύλης. Η Αρχή 
κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η πρόσθετη ύλη θεωρείται αποτελεσματική όσον αφορά τη βελτίωση του τελικού 
σωματικού βάρους και τον δείκτη απόδοσης της ζωοτροφής στα κοτόπουλα προς πάχυνση και τα απογαλακτισμένα 
χοιρίδια. Η Αρχή δεν κρίνει αναγκαία τη θέσπιση ειδικών απαιτήσεων παρακολούθησης μετά τη διάθεση στην αγορά. Η 
Αρχή επαλήθευσε, επίσης, την έκθεση σχετικά με τη μέθοδο ανάλυσης της πρόσθετης ύλης ζωοτροφών στις ζωοτροφές, 
η οποία υποβλήθηκε από το εργαστήριο αναφοράς που ορίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. 

(5)  Από την αξιολόγηση του παρασκευάσματος ενδο-1,4-β-ξυλανάσης (EC 3.2.1.8), που παράγεται από Trichoderma reesei 
(BCCM/MUCL 49755) διαπιστώνεται ότι πληρούνται οι όροι για τη χορήγηση άδειας που προβλέπονται στο άρθρο 5 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Συνεπώς, πρέπει να εγκριθεί η χρήση αυτού του παρασκευάσματος, όπως 
διευκρινίζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(6)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για το παρασκεύασμα που προσδιορίζεται στο παράρτημα, το οποίο ανήκει στην κατηγορία πρόσθετων υλών «ζωοτεχνικές 
πρόσθετες ύλες» και στη λειτουργική ομάδα «βελτιωτικά της πεπτικότητας», χορηγείται άδεια για χρήση ως πρόσθετη ύλη στη 
διατροφή των ζώων υπό τους όρους που καθορίζονται στο εν λόγω παράρτημα. 
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(1) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29. 
(2) EFSA Journal 2017·15(2):4707 
(3) EFSA Journal 2018·16(10):5457. 



Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Ιουνίου 2019. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθμός 
ταυτοποίησης 

της 
πρόσθετης 

ύλης 

Επωνυμία του 
κατόχου της 

άδειας 
Πρόσθετη ύλη Σύνθεση, χημικός τύπος, περιγραφή, 

αναλυτική μέθοδος 
Είδος ή 

κατηγορία ζώου 
Μέγιστη 
ηλικία 

Ελάχιστη 
περιεκτικότητα 

Μέγιστη 
περιεκτικότητα 

Άλλες διατάξεις 
Λήξη της 
περιόδου 
έγκρισης 

Μονάδες δραστικότητας ανά 
kg πλήρους ζωοτροφής με 
περιεκτικότητα σε υγρασία 

12 % 

Κατηγορία ζωοτεχνικών πρόσθετων υλών. Λειτουργική ομάδα: βελτιωτικά της πεπτικότητας. 

4a26 Berg and 
Schmidt 
GmbH Co. 
KG 

ενδο-1,4-β-ξυ­
λανάση 

(EC 3.2.1.8) 

Σύνθεση πρόσθετης ύλης 

Παρασκεύασμα ενδο-1,4-β-ξυλανά­
σης (EC 3.2.1.8) που παράγεται από 
Trichoderma reesei (BCCM/MUCL 
49755) με ελάχιστη δραστικότητα 
15 000 EPU (1)/g 

Σε στερεά μορφή 

Χαρακτηρισμός της δραστικής ου­
σίας 

ενδο-1,4-β-ξυλανάση (EC 3.2.1.8) 
που παράγεται από Trichoderma ree­
sei (BCCM/MUCL 49755) 

Αναλυτική μέθοδος (2) 

Για τον ποσοτικό προσδιορισμό της 
δραστικότητας της ενδο-1,4-β-ξυλα­
νάσης στην πρόσθετη ύλη ζωοτρο­
φών, σε προμείγματα και ζωοτρο­
φές: 

—  χρωματομετρική μέθοδος για τη 
μέτρηση υδατοδιαλυτής χρωστι­
κής ουσίας που απελευθερώνεται 
από τη δράση της ενδο-1,4-β- 
ξυλανάσης από υπόστρωμα αρα­
βινοξυλάνης σιταριού ενωμένο 
με σταυροδεσμούς με αζουρίνη. 

Κοτόπουλα 
προς 
πάχυνση 

Απογαλακτι­
σμένα 
χοιρίδια 

— 1 500 EPU  1.  Στις οδηγίες χρήσης της πρόσθετης 
ύλης και του προμείγματος πρέπει 
να αναφέρονται οι συνθήκες αποθή­
κευσης και η σταθερότητα στη θερ­
μική επεξεργασία. 

2. Για χρήση σε απογαλακτισμένα χοι­
ρίδια σωματικού βάρους περίπου 
35kg. 

3.  Για τους χρήστες της πρόσθετης 
ύλης και των προμειγμάτων, οι 
υπεύθυνοι επιχειρήσεων ζωοτροφών 
θεσπίζουν επιχειρησιακές διαδικα­
σίες και οργανωτικά μέτρα για την 
αντιμετώπιση των πιθανών κινδύνων 
που απορρέουν από τη χρήση τους. 
Όταν οι κίνδυνοι αυτοί δεν μπορούν 
να εξαλειφθούν ή να μειωθούν στο 
ελάχιστο με τις εν λόγω διαδικασίες 
και τα εν λόγω μέτρα, η πρόσθετη 
ύλη και τα προμείγματα χρησιμο­
ποιούνται με μέσα ατομικής προστα­
σίας, συμπεριλαμβανομένων και μέ­
σων προστασίας του δέρματος, των 
οφθαλμών και της αναπνοής. 

26.6.2029 

(1)  Μία μονάδα ενδοπεντοζανάσης (EPU) αντιστοιχεί στην ποσότητα ενζύμου που ελευθερώνει 0,0083 μικρογραμμομόρια αναγωγικών σακχάρων (ισοδυνάμων ξυλόζης) από ξυλάνη περικαρπίου βρώμης ανά λεπτό σε pH 4,7 
και θερμοκρασία 50 °C 

(2)  Πληροφορίες σχετικά με τις αναλυτικές μεθόδους διατίθενται στην ακόλουθη διεύθυνση του εργαστηρίου αναφοράς: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2019/930 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Ιουνίου 2019 

σχετικά με την έγκριση του σχεδίου εκρίζωσης της αφρικανικής πανώλης των χοίρων στους άγριους 
χοίρους σε ορισμένες περιοχές του Βελγίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2019) 3967] 

(Τα κείμενα στη γαλλική και την ολλανδική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2002/60/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση ειδικών διατάξεων για την 
καταπολέμηση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων και την τροποποίηση της οδηγίας 92/119/ΕΟΚ όσον αφορά την πολιοε­
γκεφαλίτιδα του χοίρου και την αφρικανική πανώλη των χοίρων (1), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 2002/60/ΕΚ καθορίζει τα ελάχιστα ενωσιακά μέτρα που πρέπει να ληφθούν για την καταπολέμηση της 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων που θα πρέπει να εφαρμόζονται σε περίπτωση που 
επιβεβαιωθεί κρούσμα αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγριους χοίρους. 

(2)  Επιπλέον, η εκτελεστική απόφαση 2014/709/ΕΕ της Επιτροπής (2) θεσπίζει μέτρα ελέγχου της υγείας των ζώων όσον 
αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων στα κράτη μέλη ή σε περιοχές τους όπως αυτές απαριθμούνται στο 
παράρτημα της εν λόγω απόφασης (τα οικεία κράτη μέλη) και σε όλα τα κράτη μέλη όσον αφορά τις μετακινήσεις 
άγριων χοίρων και τις υποχρεώσεις ενημέρωσης. Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/709/ΕΕ οριοθετεί και 
απαριθμεί ορισμένες περιοχές των οικείων κρατών μελών, κατανεμημένες ανάλογα με το επίπεδο του κινδύνου με βάση 
την επιδημιολογική κατάσταση όσον αφορά την εν λόγω νόσο, συμπεριλαμβανομένου καταλόγου των περιοχών υψηλού 
κινδύνου. Το εν λόγω παράρτημα έχει τροποποιηθεί αρκετές φορές, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι μεταβολές της 
επιδημιολογικής κατάστασης στην Ένωση όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων, οι οποίες πρέπει να αντανα­
κλώνται στο εν λόγω παράρτημα. 

(3)  Το 2018 το Βέλγιο ενημέρωσε την Επιτροπή για κρούσματα αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγριους χοίρους και 
έλαβε τα μέτρα καταπολέμησης της νόσου που απαιτεί η οδηγία 2002/60/ΕΚ. 

(4)  Υπό το πρίσμα της τρέχουσας επιδημιολογικής κατάστασης και σύμφωνα με το άρθρο 16 της οδηγίας 2002/60/ΕΚ, το 
Βέλγιο υπέβαλε στην Επιτροπή σχέδιο για την εκρίζωση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων (το σχέδιο εκρίζωσης). 

(5)  Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/709/ΕΕ τροποποιήθηκε με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1856 
της Επιτροπής (3) για να ληφθούν υπόψη, μεταξύ άλλων, τα κρούσματα αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγριους 
χοίρους στο Βέλγιο, και τα τμήματα Ι και ΙΙ του εν λόγω παραρτήματος περιλαμβάνουν πλέον τις μολυσμένες περιοχές 
στο Βέλγιο. 

(6)  Η Επιτροπή εξέτασε το σχέδιο εκρίζωσης που υπέβαλε το Βέλγιο και έκρινε ότι συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του 
άρθρου 16 της οδηγίας 2002/60/ΕΚ. Επομένως, το σχέδιο θα πρέπει να εγκριθεί αναλόγως. 

(7)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 
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(1) ΕΕ L 192 της 20.7.2002, σ. 27. 
(2) Εκτελεστική απόφαση 2014/709/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Οκτωβρίου 2014, σχετικά με τα μέτρα ελέγχου της υγείας των ζώων όσον αφορά 

την αφρικανική πανώλη των χοίρων σε ορισμένα κράτη μέλη και για την κατάργηση της εκτελεστικής απόφασης 2014/178/ΕΕ (ΕΕ L 295 της 
11.10.2014, σ. 63). 

(3) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1856 της Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση του παραρτήματος της εκτελεστικής 
απόφασης 2014/709/ΕΕ σχετικά με τα μέτρα ελέγχου της υγείας των ζώων όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων σε ορισμένα κράτη 
μέλη (ΕΕ L 302 της 28.11.2018, σ. 78). 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται το σχέδιο που υποβλήθηκε από το Βέλγιο στις 18 Φεβρουαρίου 2019, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 της 
οδηγίας 2002/60/ΕΚ, για την εκρίζωση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων στους άγριους χοίρους στις περιοχές που 
αναφέρονται στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/709/ΕΕ. 

Άρθρο 2 

Το Βέλγιο θέτει σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που απαιτούνται για την εφαρμογή του σχεδίου 
εκρίζωσης της νόσου εντός προθεσμίας 30 ημερών από την ημερομηνία έκδοσης της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του Βελγίου. 

Βρυξέλλες, 4 Ιουνίου 2019. 

Για την Επιτροπή 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Μέλος της Επιτροπής  
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III 

(Λοιπές πράξεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ 

ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ-ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗ 

αριθ. 8/19/COL 

της 6ης Φεβρουαρίου 2019 

για την τροποποίηση του καταλόγου που περιέχεται στο παράρτημα Ι κεφάλαιο Ι μέρος 1.2 σημείο 39 
της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, που απαριθμεί τους μεθοριακούς σταθμούς 
επιθεώρησης στην Ισλανδία και τη Νορβηγία που είναι εγκεκριμένοι για τη διενέργεια κτηνιατρικών 
ελέγχων σε ζωντανά ζώα και ζωικά προϊόντα από τρίτες χώρες, («κατάλογος των μεθοριακών σταθμών 
επιθεώρησης στην Ισλανδία και τη Νορβηγία») και για την κατάργηση της απόφασης της Εποπτεύουσας 

Αρχής της ΕΖΕΣ αριθ. 90/18/COL [2019/931] 

Η ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ, 

Έχοντας υπόψη, τα σημεία 4.B.1 και 3 και το σημείο 5 στοιχείο β) του εισαγωγικού μέρους του κεφαλαίου Ι του 
παραρτήματος Ι της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο («η συμφωνία ΕΟΧ»), 

Έχοντας υπόψη την πράξη που αναφέρεται στο παράρτημα I κεφάλαιο I μέρος 1.1 σημείο 4 της συμφωνίας ΕΟΧ [οδηγία 
97/78/ΕΚ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1997, για καθορισμό των αρχών οργανώσεως των κτηνιατρικών ελέγχων των 
προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες χώρες, (1) («Οδηγία 97/78»)] όπως τροποποιήθηκε και προσαρμόστηκε 
στη συμφωνία ΕΟΧ με τις τομεακές προσαρμογές που αναφέρονται στο παράρτημα I της εν λόγω συμφωνίας, και ιδίως το 
άρθρο 6 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πράξη που αναφέρεται στο παράρτημα Ι κεφάλαιο Ι μέρος 1.2 σημείο 111 της συμφωνίας ΕΟΧ [απόφαση 
2001/812/ΕΚ της Επιτροπής της 21ης Νοεμβρίου 2001, που προβλέπει τις διατάξεις έγκρισης των μεθοριακών σταθμών 
επιθεώρησης που είναι υπεύθυνοι για τους κτηνιατρικούς ελέγχους όσον αφορά τα προϊόντα που εισάγονται στην Κοινότητα 
από τρίτες χώρες (2)], όπως τροποποιήθηκε, και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 5, 

όπως προσαρμόστηκε στη συμφωνία ΕΟΧ με το σημείο 4 στοιχείο δ) του πρωτοκόλλου 1 της συμφωνίας ΕΟΧ και τα άρθρα 1 
παράγραφοι 2 και 3 του πρωτοκόλλου 1 της συμφωνίας περί Εποπτείας και Δικαστηρίου. 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Με επιστολή της 25ης Ιουνίου 2018 (έγγρ. αριθ. 919969), το Νορβηγικό Υπουργείο Γεωργίας και Τροφίμων (στο εξής «το 
Νορβηγικό Υπουργείο») ενημέρωσε την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ (εφεξής «η Εποπτεύουσα Αρχή») σχετικά με το αίτημα της 
Νορβηγικής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίμων (στο εξής «ΝΑΑΤ») της 4ης Μαΐου 2018 (έγγρ. αριθ. 919967) όσον 
αφορά την έγκριση νέων εγκαταστάσεων στο Κέντρο Επιθεώρησης Solstrand που τελεί υπό τον έλεγχο του συνοριακού σταθμού 
ελέγχου Tromso Port (NO TOS 1), την προσθήκη στις κατηγορίες προϊόντων που έχουν εγκριθεί, συσκευασμένων αλιευτικών 
προϊόντων για ανθρώπινη κατανάλωση για τα οποία δεν ισχύουν απαιτήσεις όσον αφορά τη θερμοκρασία (HC-NT(1)(2)(3)) όσον 
αφορά το εν λόγω κέντρο επιθεώρησης, και για την τροποποίηση του καταλόγου των μεθοριακών σταθμών επιθεώρησης στην 
Ισλανδία και στην Νορβηγία, αντιστοίχως. 

Σύμφωνα με το σημείο 4.B.3 του εισαγωγικού μέρους του κεφαλαίου Ι του παραρτήματος Ι της συμφωνίας, η Αρχή διενήργησε 
επιθεώρηση του Κέντρου Επιθεώρησης Solstrand από κοινού με τη Διεύθυνση F της ΓΔ SANTE από τις 10 έως τις 
12 Δεκεμβρίου 2018 για να αξιολογηθεί η καταλληλότητα και η ετοιμότητα των εγκαταστάσεων και ο εξοπλισμός όσον αφορά 
τις κατηγορίες προϊόντων HC-T(FR)(1)(2)(3) και HC-NT(1)(2)(3). Στη συνέχεια, η Εποπτεύουσα Αρχή και η Διεύθυνση F της ΓΔ 
SANTE υπέγραψαν, στις 12 Δεκεμβρίου 2018, κοινή σύσταση σύμφωνα με την οποία εγκρίνονται οι νέες εγκαταστάσεις του 
Κέντρου Επιθεώρησης Solstrand και η προσθήκη στις κατηγορίες προϊόντων που έχουν εγκριθεί, (Έγγρ. αριθ. 1043557) 
συσκευασμένων αλιευτικών προϊόντων για ανθρώπινη κατανάλωση για τα οποία δεν ισχύουν απαιτήσεις όσον αφορά τη 
θερμοκρασία (HC-NT(1)(2)(3)). Ως εκ τούτου, το Κέντρο Επιθεώρησης Solstrand θα πρέπει να καταχωριστεί για τις κατηγορίες 
προϊόντων HC-T(FR)(1)(2)(3) και HC-NT(1)(2)(3). 
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Με επιστολή της 7ης Δεκεμβρίου 2018 (Έγγρ. αριθ. 1042406), η ισλανδική αρχή τροφίμων και κτηνιατρικών θεμάτων 
(«MAST») ενημέρωσε την Εποπτεύουσα Αρχή ότι ο μεθοριακός σταθμός επιθεώρησης Akureyri έχει κλείσει (IS AKU l) και 
ζήτησε να διαγραφεί ο εν λόγω σταθμός από τον κατάλογο των μεθοριακών σταθμών επιθεώρησης στην Ισλανδία και τη 
Νορβηγία. 

Με επιστολή της 14ης Δεκεμβρίου 2018 (Έγγρ. αριθ. 1043701), το νορβηγικό υπουργείο ενημέρωσε την Εποπτεύουσα αρχή 
ότι η ΝΑΑΤ απέσυρε την έγκριση του μεθοριακού σταθμού επιθεώρησης Honningsvåg Port (NO HVG 1) στις 10 Δεκεμβρίου 
2018 (Έγγρ. αριθ. 1043697 και 1043699) και όσον αφορά το αίτημά της να διαγραφεί ο εν λόγω σταθμός από τον 
κατάλογο των μεθοριακών σταθμών επιθεώρησης στην Ισλανδία και τη Νορβηγία. 

Σύμφωνα με την οδηγία 97/78/ΕΚ, η Εποπτεύουσα Αρχή καταρτίζει και δημοσιεύει κατάλογο των εγκεκριμένων μεθοριακών 
σταθμών επιθεώρησης, ο οποίος μπορεί στη συνέχεια να τροποποιείται ή να συμπληρώνεται έτσι ώστε να αντικατοπτρίζει τις 
αλλαγές στους εθνικούς καταλόγους. Ο τρέχων κατάλογος των εγκεκριμένων μεθοριακών σταθμών επιθεώρησης στην Ισλανδία 
και στη Νορβηγία εγκρίθηκε από την Εποπτεύουσα Αρχή στις 11 Οκτωβρίου 2018 με την απόφαση αριθ. 90/18/COL. 

Επομένως, η Εποπτεύουσα Αρχή είναι υποχρεωμένη να τροποποιήσει τον κατάλογο των μεθοριακών σταθμών επιθεώρησης στην 
Ισλανδία και τη Νορβηγία και να δημοσιεύσει νέο κατάλογο που να λαμβάνει υπόψη τις αλλαγές όσον αφορά τους 
μεθοριακούς σταθμούς επιθεώρησης Akureyri και Honningsvåg Port και το Κέντρο Επιθεώρησης Solstrand που τελεί υπό τον 
έλεγχο του μεθοριακού σταθμού επιθεώρησης Tromso Port. 

Η Εποπτεύουσα Αρχή, με την απόφαση αριθ. 3/19/COL (Έγγρ. Αριθ. 1045585), παρέπεμψε το θέμα στην κτηνιατρική και 
φυτοϋγειονομική επιτροπή της ΕΖΕΣ που την επικουρεί. Με μηνύματα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στις 23, 25 και 
30 Ιανουαρίου 2019 (Έγγρ. αριθ. 1049988, 1050000 και 1050009), η Επιτροπή διατύπωσε θετική γνώμη όσον αφορά τις 
προτεινόμενες τροποποιήσεις στον κατάλογο σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφος 2 της 
απόφασης της Μόνιμης Επιτροπής των Κρατών της ΕΖΕΣ 3/2012/SC της 26ης Οκτωβρίου 2012. Κατά συνέπεια, τα μέτρα 
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της εν λόγω επιτροπής. 

Σύμφωνα με το σημείο 6 της απόφασης της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ αριθ. 494/13/COL, της 11ης Δεκεμβρίου 2013, 
το Μέλος του Σώματος με ειδικές αρμοδιότητες για κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα έχει την εξουσία να εγκρίνει 
σχέδιο μέτρων για την τροποποίηση του καταλόγου των μεθοριακών σταθμών επιθεώρησης στην Ισλανδία και στη Νορβηγία, 
εφόσον τα εν λόγω μέτρα είναι σύμφωνα με τη γνώμη της κτηνιατρικής και φυτοϋγειονομικής επιτροπής ΕΖΕΣ που επικουρεί 
την Αρχή. 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

1.  Οι κατηγορίες προϊόντων για τις οποίες εγκρίνεται το Κέντρο Επιθεώρησης που τελεί υπό τον έλεγχο του μεθοριακού 
σταθμού Tromso Port (NO TOS 1) τροποποιούνται στον κατάλογο των μεθοριακών σταθμών επιθεώρησης στην Ισλανδία 
και στη Νορβηγία ώστε να συμπεριλάβουν συσκευασμένα αλιευτικά προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση, για τα οποία δεν 
ισχύουν απαιτήσεις όσον αφορά τη θερμοκρασία (HC-NT(1)(2)(3)), επιπλέον των συσκευασμένων και κατεψυγμένων 
αλιευτικών προϊόντων για ανθρώπινη κατανάλωση (HC-T(FR)(1)(2)(3)). 

2.  Οι μεθοριακοί σταθμοί επιθεώρησης Akureyri και Honningsvåg Port (IS AKU l και NO HVG 1 αντίστοιχα) διαγράφονται 
από τον κατάλογο των μεθοριακών σταθμών επιθεώρησης στην Ισλανδία και τη Νορβηγία. 

3.  Οι κτηνιατρικοί έλεγχοι σε ζωντανά ζώα και ζωικά προϊόντα που εισέρχονται στην Ισλανδία και τη Νορβηγία από τρίτες 
χώρες πραγματοποιούνται από τις αρμόδιες εθνικές αρχές στους εγκεκριμένους μεθοριακούς σταθμούς επιθεώρησης που 
απαριθμούνται στο παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

4. Καταργείται η απόφαση αριθ. 090/18/COL της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ της 11ης Οκτωβρίου 2018 και αντικαθί­
σταται από την παρούσα απόφαση. 

5.  Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της υπογραφής της. 

6.  Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ισλανδία και τη Νορβηγία. 
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7.  Το κείμενο της παρούσας απόφασης στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό. 

Για την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ, ενεργούσα σύμφωνα με την απόφαση εξουσιοδότησης 
αριθ. 494/13/COL, 

Högni S. KRISTJÁNSSON 

Αρμόδιο μέλος του Σώματος  

Carsten ZATSCHLER 

Προσυπογράφων ως Διευθυντής 

Νομικών και Εκτελεστικών Υποθέσεων   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΩΝ ΜΕΘΟΡΙΑΚΩΝ ΣΤΑΘΜΩΝ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗΣ 

Χώρα: Ισλανδία 

1 2 3 4 5 6 

Hafnarfjörður IS HAF 1 P  HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16)  

Αερολιμένας του 
Keflavík 

IS KEF 4 A  HC(2), NHC(2) O(15) 

Reykjavík Eimskip IS REY 1a P  HC(2), NHC(2)  

Reykjavík Samskip IS REY 1b P  HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3), NHC-NT 
(2)(6)(16)  

Þorlákshöfn IS THH1 P  HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-NT(6)   

Χώρα: Νορβηγία 

1 2 3 4 5 6 

Borg NO BRG 1 P  HC (2), NHC(2) E(7) 

Båtsfjord NO BJF 1 P  HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)  

Egersund NO EGE 1 P  HC-NT(6), NHC-NT(6)(16)  

Hammerfest NO HFT 1 P Rypefjord HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)  

Kirkenes NO KKN 1 P  HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)  

Kristiansund NO KSU 1 P Kristiansund HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) HC-NT 
(6), NHC-NT(6)  

Larvik NO LAR 1 P  HC(2)  

Måløy NO MAY 1 P Gotteberg HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)  

Oslo NO OSL 1 P  HC(2), NHC(2)  

Oslo NO OSL 4 A  HC(2), NHC(2) U,E,O 

Sortland NO SLX 1 P Sortland HC-T(FR)(1)(2)(3)  

Storskog NO STS 3 R  HC, NHC U,E,O 

Tromsø NO TOS 1 P Bukta HC-T(FR)(1)(2)(3)     

Solstrand HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3)  
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1 2 3 4 5 6 

Ålesund NO AES 1 P Breivika HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3)     

Skutvik HC-T(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-T(FR) (2)(3), 
NHC-NT(6)  

1  = Ονομασία 
2  = Κωδικός TRACES 
3  = Είδος 

A  = Αεροδρόμιο 
F  = Σιδηροδρομικές μεταφορές 
P  = Λιμάνι 
R  = Οδικές μεταφορές 

4  = Σταθμός επιθεώρησης 
5  = Προϊόντα 

HC  = Όλα τα προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση 
NHC  = Άλλα προϊόντα 
NT  = Καμία απαίτηση όσον αφορά τη θερμοκρασία 
T  = Προϊόντα κατεψυγμένα/με απλή ψύξη 
T(FR)  = Κατεψυγμένα προϊόντα 
T(CH)  = Προϊόντα με απλή ψύξη 

6  = Ζωντανά ζώα 
U  = Οπληφόρα: βοοειδή, χοιροειδή, προβατοειδή, αιγοειδή, άγρια και οικόσιτα μόνοπλα 
E  = Εγγεγραμμένα ιπποειδή όπως ορίζονται στην οδηγία 90/426/EΟΚ του Συμβουλίου 
O  = Λοιπά ζώα 

5-6  = Ειδικές παρατηρήσεις 
(1) = Έλεγχος σύμφωνα με τις απαιτήσεις της απόφασης 93/352/ΕΟΚ της Επιτροπής κατ' εφαρμογή του άρθρου 19 παράγραφος 3 της οδη­

γίας 97/78/ΕΚ 
(2)  = Μόνο συσκευασμένα προϊόντα 
(3)  = Μόνο αλιευτικά προϊόντα 
(4)  = Μόνο ζωικές πρωτεΐνες 
(5)  = Μόνο έριο, προβιές και δέρματα 
(6)  = Μόνο υγρές λιπαρές ουσίες, έλαια και ιχθυέλαια 
(7)  = Ισλανδικά πόνυ (μόνο από τον Απρίλιο μέχρι τον Οκτώβριο) 
(8)  = Μόνο ιπποειδή 
(9)  = Μόνο τροπικά ψάρια 
(10)  = Μόνο γάτες, σκύλοι, τρωκτικά, λαγόμορφα, ζώντα ψάρια, ερπετά και πτηνά άλλα εκτός από στρουθιονίδες 
(11)  = Μόνο ζωοτροφές χύμα 
(12)  = Για τα (U) στην περίπτωση των μόνοπλων, μόνο εκείνα που προορίζονται για ζωολογικό κήπο και για τα (O), μόνο νεοσσοί μιας ημέρας, 

ψάρια, σκύλοι, γάτες, έντομα ή άλλα ζώα που προορίζονται για ζωολογικό κήπο 
(13) = Nagylak HU: Πρόκειται για μεθοριακό σταθμό επιθεώρησης (για προϊόντα) και σημείο συνοριακής διέλευσης (για ζώντα ζώα) στα σύνο­

ρα Ουγγαρίας-Ρουμανίας, που υπόκειται στα μεταβατικά μέτρα για τα οποία έχει γίνει διαπραγμάτευση και τα οποία ορίζονται στη συν­
θήκη προσχώρησης για τα προϊόντα και τα ζώντα ζώα. Βλέπε απόφαση 2003/630/ΕΚ της Επιτροπής. 

(14) = Ορίζονται για διαμετακόμιση διαμέσου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για αποστολές ορισμένων προϊόντων ζωικής προέλευσης για ανθρώ­
πινη κατανάλωση, που προέρχονται ή προορίζονται για τη Ρωσία υπό ειδικές διαδικασίες που προβλέπονται στη σχετική κοινοτική νομο­
θεσία 

(15)  = Μόνο ζώα υδατοκαλλιέργειας 
(16)  = Μόνο ιχθυάλευρα   
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑΣ ΑΡΧΗΣ ΤΗΣ ΕΖΕΣ 

αριθ. 15/19/COL 

της 6ης Μαρτίου 2019 

σχετικά με τη συμμόρφωση της τιμής μονάδας της Νορβηγίας για το 2019 βάσει του άρθρου 17 της 
πράξης που αναφέρεται στο σημείο 66κγιγ του παραρτήματος XIII της συμφωνίας ΕΟΧ [εκτελεστικός 
κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 391/2013 της Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 2013, για τον καθορισμό κοινού 

συστήματος χρέωσης των αεροναυτιλιακών υπηρεσιών] [2019/932] 

Η ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ, 

Έχοντας υπόψη την πράξη που αναφέρεται στο σημείο 66κα του παραρτήματος XIII της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό 
Οικονομικό Χώρο («η συμφωνία για τον ΕΟΧ») [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 550/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2004, σχετικά με την παροχή υπηρεσιών αεροναυτιλίας στο πλαίσιο του Ενιαίου Ευρωπαϊκού 
Ουρανού], και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 1, και την πράξη που αναφέρεται στο σημείο 66κγιγ του παραρτήματος XIII της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 391/2013 της Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 2013, για τον 
καθορισμό κοινού συστήματος χρέωσης των αεροναυτιλιακών υπηρεσιών, «εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 391/2013»], και 
ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο δ), όπως προσαρμόστηκε στη συμφωνία για τον ΕΟΧ με το πρωτόκολλο 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 391/2013 καθορίζει κοινό σύστημα χρέωσης των αεροναυτιλιακών υπηρεσιών. Το 
κοινό σύστημα χρέωσης αποτελεί αναπόσπαστο στοιχείο για την επίτευξη των στόχων του μηχανισμού επιδόσεων, όπως 
ορίζεται βάσει του άρθρου 11 της πράξης που αναφέρεται στο σημείο 66κ του παραρτήματος XIII της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 549/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη χάραξη του 
πλαισίου για τη δημιουργία του Ενιαίου Ευρωπαϊκού Ουρανού] και της πράξης που αναφέρεται στο σημείο 66κδστ του 
παραρτήματος XIII της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 390/2013 της Επιτροπής για 
καθορισμό μηχανισμού επιδόσεων των υπηρεσιών αεροναυτιλίας και των λειτουργιών δικτύου] [«εκτελεστικός 
κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 390/2013»]. 

(2)  Η πράξη που αναφέρεται στο σημείο 66κδε του παραρτήματος XIII της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (εκτελεστική απόφαση 
2014/132/ΕΕ της Επιτροπής σχετικά με τον καθορισμό στόχων επιδόσεων σε κλίμακα Ευρωπαϊκής Ένωσης για το δίκτυο 
διαχείρισης της εναέριας κυκλοφορίας και τα όρια έγκαιρης προειδοποίησης για τη δεύτερη περίοδο αναφοράς 2015- 
2019) ορίζει τους στόχους επιδόσεων σε κλίμακα Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου στόχου οικονομικής απόδοσης για 
υπηρεσίες αεροναυτιλίας κατά τη διαδρομή, ο οποίος εκφράζεται ως καθορισμένο κόστος μονάδας για την παροχή των 
εν λόγω υπηρεσιών, για τη δεύτερη περίοδο αναφοράς, η οποία καλύπτει τα έτη από το 2015 έως και το 2019. 

(3)  Το άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχεία β) και γ) του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 391/2013 προβλέπει ότι η 
Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ πρέπει να αξιολογήσει τις τιμές μονάδας στις ζώνες χρέωσης για το 2019 που υπέβαλε η 
Νορβηγία, σύμφωνα με τις απαιτήσεις του άρθρου 9 παράγραφοι 1 και 2 του εν λόγω κανονισμού. Κατά την εν λόγω 
αξιολόγηση ελέγχεται εάν οι συγκεκριμένες τιμές μονάδας είναι σύμφωνες με τους εκτελεστικούς κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 
390/2013 και (ΕΕ) αριθ. 391/2013. 

(4)  Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ διενήργησε αξιολόγηση των τιμών μονάδας με τη στήριξη της μονάδας επανεξέτασης 
των επιδόσεων του Eurocontrol και της κεντρικής υπηρεσίας τελών διαδρομής του Eurocontrol, χρησιμοποιώντας τα 
δεδομένα και τα πρόσθετα στοιχεία που διαβίβασε η Νορβηγία. 

(5)  Με βάση την εν λόγω αξιολόγηση, η Αρχή διαπίστωσε ότι, σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 391/2013, οι τιμές μονάδας στις ζώνες χρέωσης που υπέβαλε η Νορβηγία για το 
2019 είναι σύμφωνες με τους εκτελεστικούς κανονισμούς (ΕΕ) αριθ. 390/2013 και (ΕΕ) αριθ. 391/2013. 

(6)  Σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 391/2013, η Νορβηγία 
θα πρέπει να ενημερωθεί για την ανωτέρω διαπίστωση, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η υποβληθείσα από τη Νορβηγία τιμή μονάδας κατά τη διαδρομή για το 2019, ύψους 421,61 NOK, είναι σύμφωνη με την 
πράξη που αναφέρεται στο σημείο 66κδστ του παραρτήματος XIII της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 
αριθ. 390/2013] και την πράξη που αναφέρεται στο σημείο 66κγιγ του παραρτήματος XIII της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 
[εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 391/2013]. 
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Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Νορβηγία. 

Βρυξέλλες, 6 Μαρτίου 2019. 

Για την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ 

Bente ANGELL-HANSEN Frank J. BÜCHEL Högni S. KRISTJÁNSSON Carsten ZATSCHLER 

Πρόεδρος Μέλος του Σώματος Αρμόδιο μέλος του 
Σώματος 

Προσυπογράφων ως 
Διευθυντής Νομικών και 
Εκτελεστικών υποθέσεων   
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στην οδηγία (ΕΕ) 2018/843 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
30ής Μαΐου 2018, για την τροποποίηση της οδηγίας (ΕΕ) 2015/849 σχετικά με την πρόληψη της 
χρησιμοποίησης του χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες 
δραστηριότητες ή για τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, και για την τροποποίηση των οδηγιών 

2009/138/ΕΚ και 2013/36/ΕΕ (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 156 της 19ης Ιουνίου 2018) 

Στη σελίδα 55, στο άρθρο 1 σημείο 5 στοιχείο α), για την τροποποίηση του άρθρου 9 παράγραφος 2 στοιχείο α) σημείο v): 

αντί:  «v)  τη διαθεσιμότητα ακριβών και έγκαιρων πληροφοριών προς τις αρμόδιες αρχές σχετικά με την πραγματική 
κυριότητα των νομικών προσώπων και μορφωμάτων·» 

διάβαζε:  «v)  τη διαθεσιμότητα ακριβών και έγκαιρων πληροφοριών προς τις αρμόδιες αρχές σχετικά με τον πραγματικό 
δικαιούχο των νομικών προσώπων και μορφωμάτων·». 

Στη σελίδα 55, στο άρθρο 1 σημείο 5 στοιχείο α), για την τροποποίηση του άρθρου 9 παράγραφος 2 στοιχείο β): 

αντί:  «β)  τις εξουσίες των αρμόδιων αρχών της τρίτης χώρας και τις διαδικασίες που εφαρμόζουν με στόχο την 
καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της 
τρομοκρατίας, συμπεριλαμβανομένων επαρκώς αποτελεσματικών, αναλογικών και αποτρεπτικών κυρώσεων, 
καθώς και τις πρακτικές της τρίτης χώρας σχετικά με τη συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών·», 

διάβαζε:  «β)  τις εξουσίες των αρμόδιων αρχών της τρίτης χώρας και τις διαδικασίες που εφαρμόζουν με στόχο την 
καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της 
τρομοκρατίας, συμπεριλαμβανομένων επαρκώς αποτελεσματικών, αναλογικών και αποτρεπτικών κυρώσεων, 
καθώς και τις πρακτικές της τρίτης χώρας σχετικά με τη συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών με τις 
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών·».  
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